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Введение

Фразовые глаголы становятся все более известными с распространением английского языка. Они помогают в значительной мере ощутить колорит языка, его богатство. Использование фразовых глаголов украшает язык и повышает интеллектуальный уровень говорящего. Для понимания, говорения, чтения и письма нужно хорошо владеть навыками применения фразовых глаголов.
Термин "фразовые глаголы" впервые был упомянут английским грамматиком Л.П. Смитом, в книге "Слова и Идиомы" (1925), где он утверждает, что срок был подсказан ему издателем.
С начала эпохи Возрождения (новоанглийского периода) в английском языке число фразовых глаголов непрерывно росло и продолжает постоянно расти. Всего фразовых глаголов в современном английском языке насчитывается более двенадцать тысяч, что вызывает определенные трудности при их изучении и использовании.
Фразовые глаголы давно привлекали и привлекают внимание многих лингвистов. Решить вопросы, связанные с природой фразовых глаголов пытались такие ученые, как И.Е. Аничков, Дж.М. де ла Круз, Ю.А. Жлуктенко, М.П. Ивашкин, А.С. Кубрякова, А.С. Ненюкова, И.В. Ногина, Дж.Р. Хендриксон, Р. Хилтунен, вопросами семантики фразовых глаголов занимались С.Б. Берлизон, С.А. Гурский, Р.В. Ежкова, Ю.А. Жлуктенко, И.А. Клиюнайте, А.С. Кузнецова, А. Николенко, вопросы, связанные с функционированием фразовых глаголов изучали А.И. Бандик, Д. Болинджера, Л.В. Викторова-Орлова, Н.Ф. Карягина, К. Кастилло, А. Лайв. Исследованием структурно-семантических особенностей, в частности соотношение семантики глагольных основ с семантикой постпозитивного компонентов, занимались такие лингвисты, как Н.Н. Амосова, И.Е. Аничков, А. Н. Бандик, Е.Е Голубкова, С.Е. Гурский, М.П. Ивашкин, Н.Ф. Карягина, Ю.И. Костенко, А.С. Кубрякова, А.С. Кузнецова, А.В. Кунин, Л. Липка,       А. Николенко, И. Ногина, Дж. Поуви и другие.
Таким образом подтверждается необходимость владения данной подсистемой английской лексики для эффективного общения, поскольку фразовые глаголы являются социально значимыми лексическими единицами, определяющими действие и уточняющими ее характер лаконичным и понятным способом. Важным и актуальным является понимание природы фразовых глаголов как уникального явления лексики английского языка и выяснения, почему же они придают особую тяжесть в восприятии, понимании и применении.
 Анализ научно-методической литературы и наблюдения за ходом обучения английскому языку учащихся старших классов средней школы позволяет сделать вывод о недостаточной проработанность проблемы обучения фразовых глаголов английского языка. Наблюдение за учебным процессом позволило сделать вывод, что ученики старших классов не владеют в достаточном объеме таким важным слоем английской лексики, как фразовые глаголы. 











1. Фразовые глаголы как единица речи, их типы и общие характеристики

Фразовые глаголы очень разнообразны как по своей сочетаемостью, так и по дополнительным значениям, которые в них состоят или которые они приобретают в тексте. Они могут выражать характер действия, переход из одного состояния в другое, побуждение к действию и т.д., но во всех случаях действие неизменно характеризуется значением, заключенным в самом глаголе.
Так М.Я. Блох предоставляет следующую классификацию фразовых глаголов.
1) Фразовые глаголы, выражающие движение и одновременно его характеризует. Глаголы этой группы чаще всего выражают не просто движения, а переход из одного места в другое. Поэтому большинство из них используется с послелогами, указывающие направление движения (into, out, up, to).
Например: stand up - подняться; go out - выйти, выходить; go into - войти; jump into - вскочить, спрыгнуть.
Следует отметить случаи, когда фразовое глагол выражает прекращение или, наоборот, начало движения.
Например: get over - покончить, покончить с чем-либо; jump down - спрыгнуть, соскочить; run out - закончить гонку; throw off, get off - начинать (что-либо).
2) Фразовые глаголы, выражающие прекращения или начало движения, например run out - закончить гонку; throw off, get off - начинать какое-либо действие.
3) Фразовые глаголы, выражающие переход объекта из одного состояния в другое или его перемещение.
Собственно говоря, глаголы, выражающие переход от движения к недвижимости или начало движения, могут быть отнесены к этой группе или рассматриваться как промежуточное звено. Вообще, границы между отдельными группами фразовых глаголов очень шаткие в лексическом отношении, поэтому их нелегко определить.
Например: move in = to take possession of a new place to live; move towards = to go in the direction of (something or someone) to change one's opinion in the direction of; move off = to start a journey; to leave.
4) Фразовые глаголы с семантическим компонентом «отсутствие изменения положения объекта".
Например: stay behind = to remain at a distance behind something or someone; keep behind, stay down = to remain at a lower level; remain ahead = to stay in a forward or leading position.
5) Фразовые глаголы где среди глагольных значений доминирует компонент "оскорбление движения".
Например: walk away from = to leave (something or someone) on foot; walk about / around = to walk in a place without direction; spin along = to move forward easily an quite quickly with a rolling movement; frighten away / off = to make (somebody) leave through fear.
По мнению Дж. Поуви английские фразовые глаголы имеют синтаксическую, семантическую и стилистическую характеристики. Фразовый глагол отличается своей структурой, при этом компоненты фразового глагола (глагол и предлог) характеризуются лексической устойчивостью, они не свободны в своих связях, круг их сочетания с другими словами замкнутый. Синтаксическая характеристика фразовых глаголов определяет морфологический и синтаксический характер глагольного компонента и то, каким образом глагол сочетается с предлогом в составе фразового глагола, например: call him up or call up him.
К морфологической характеристике относится то, что глагольный компонент фразового глагола характеризуется как преимущественно односложно, выражающий действие или движение. А возможность фразовых глаголов быть переходными (иметь прямое дополнение) и непереходными (без прямого дополнения) определяет их синтаксический характер:
- непереходный - to break down - сломаться. He was late because his car broke down. - Он опоздал, потому что его машина сломалась.
- переходный - to turn aside - отвергать, отклонять (что?), To put off - откладывать (что?).
We will have to put off the meeting. - Мы должны будем отложить собрание.
Те же глаголы могут быть в одних своих значениях непереходными, а в других - переходными. Поэтому образованные от них фразовые глаголы в одних своих значениях могут требовать дополнений и даже быть разделяемыми, а в других своих значениях могут употребляться без дополнений.
Например: to get up - 1) подниматься, вставать (to get up early in the morning - вставать рано утром) 2) (встреч. Реже) поднимать (кого ?, что?), Get the children up - поднимите детей.



2. Трудности изучения фразовых глаголов

Основываясь на лингвистическом анализе, можно выявить особенности фразовых глаголов, которые могут вызвать трудности при овладении ими. Эти трудности, связанные с большим количеством и многозначностью фразовых глаголов, их двухкомпонентной структуре, представляющей единство, и часто идиоматическим значением, а также местом предлога, который является составной частью фразовых глаголов.
Фразовые глаголы очень разнообразны, как по своей сочетаемостью, так и по дополнительным значениям, которые в них состоят или которые они приобретают в тексте, например: to put off = to arrange to do something at a later time or date; to delay meeting someone; to make you dislike something; to make it difficult for someone to do something; to let someone leave a vehicle at a particular place.
Стилистическая дифференциация фразовых глаголов включает оценочные эмоционально-экспрессивные особенности, которые приобретаются ими вследствие их преимущественного а также исключительного употребления в тех, а не других отраслях и сферах человеческого общения, например разговорное бытовое фразовое глагол to make up преимущественно употребляется в устной речи, имеет подобный характер и отличается экспрессивно-стилистической окраской, а его синоним to apply cosmetics стилистически более формальным.
Применение многих фразовых глаголов в той или иной степени ограничено рамками определенного стиля речи, поскольку фразовые глаголы отличаются эмоциональной окрашенности и более экспрессивными и менее формальными, чем их латинские синонимы, например: to call up = to telephone.
Многозначность и идиоматичность фразовых глаголов в наибольшей степени затрудняет их понимание; ученикам сложно запоминать фразовые глаголы из-за их огромного количества, а также из-за большого количества предлогов, что является частью фразовых глаголов; большинство учеников избегают использования в речи фразовых глаголов, так как не улавливают стилевых особенностей их применения. Вот почему английские фразовые глаголы представляют особую сложность для учащихся, а также какие лингвистические особенности фразовых глаголов вызывают трудности при их понимании, запоминании и употреблении в речи.
Также необходимо отметить, что все вышеуказанные трудности следует учитывать при введении фразовых глаголов, при создании комплекса упражнений, направленных на тренировку фразовых глаголов, а также при подборе текстов, иллюстрирующие правила их перевода.
При изучении фразовых глаголов очень важно обращать внимание на типы слов, с которыми обычно используется данное фразовое глагол. Например, может глагол употребляться как по отношению к людям, так и к предметам, или только к людям, или только к предметам, или только к различным ситуациям.


3. Комплекс упражнений для усвоения фразовых глаголов с целью развития речевых навыков учащихся старших классов

Создание рационального комплекса упражнений является ключом к решению проблемы обучения иноязычной речи, он обеспечивает как организацию процесса усвоения, так и организацию процесса обучения.
С точки зрения организации процесса усвоения комплекс упражнений должен обеспечить:
1) подбор необходимых упражнений, соответствующие характеру определенного навыка или умения;
2) определение необходимой последовательности упражнений;
3) расположение учебного материала и соотношение его компонентов;
4) систематичность выполнения определенных упражнений, а именно, каждая следующее упражнение должно быть подготовлено ​​предыдущим;
5) взаимосвязь различных видов речевой деятельности.
С точки зрения организации процесса обучения комплекс упражнений требует материального воплощения, которое находится в учебнике.
Упражнение - специально организованное в учебных условиях многократное выполнение отдельных операций, действий или деятельности с целью овладения ими или их усовершенствования.
Под упражнением понимается не только то, что связано лишь с тренировкой, а любая форма взаимодействия учителя и учащихся, опосредованная учебным материалом.
Чтобы подобрать необходимые упражнения для различных компонентов комплекса, следует определить типы и виды упражнений по определенным критериям, охарактеризовать их и выявить их соответствие для формирования тех или иных навыков или умений речи.
С.Ю. Николаева, Ю.И. Пассов, В.Б. Царькова определяют следующие типы упражнений по определенным критериям:
1) Направленность упражнения на прием или выдачу информации:
- рецептивные, где ученик воспринимает вербальную информацию через слуховой или зрительный канал, а затем тем или иным способом показывает, что он понимает устное или письменное высказывание;
- репродуктивные, где ученик воспроизводит полностью или с изменениями воспринят им учебный материал;
- производительные, где ученик самостоятельно порождает высказывания разных уровней (от уровня предложения до уровня текста) в устной или письменной форме.
2) Коммуникативность:
- коммуникативные упражнения - специально организованная форма общения, когда ученик реализует акт речевой деятельности на иностранном языке изучаемого языка;
- условно-коммуникативные упражнения предусматривают действия учеников в ситуативных условиях и характеризуются обязательным наличием речевого задачи и ситуативности;
- некомуникативные упражнения, где учащиеся выполняют действия с языковым материалом вне ситуации речи, сосредоточивая внимание лишь на форме.
Для того чтобы найти наиболее эффективную методику преподавания фразовых глаголов необходимо также выяснить, что предполагает формирование лексических навыков вообще.
Формирование лексических навыков предполагает овладение учащимися правил соотнесения конкретной лексической единицы с другими лексемами в тематической и семантической группах, с синонимами и антонимами, четким определением значения лексической единицы, соотнесенность этого значения с похожими или контрастными значениями сравниваемых лексем, овладение правилами конкретного словообразования и сочетания, а также овладение вследствие этого правила выбора и применения лексической единицы в тексте высказывания, в его грамматической и стилистической структуре, содержательном понятии в тексте. Все компоненты лексических навыков должны учитываться как при вводе (семантизации) лексических единиц, так и при формировании соответствующих навыков в процессе работы со словарем, с текстом, лексическими упражнениями, при активизации лексики в иноязычной речи.
Центральным звеном в работе над усвоением лексического материала является формирование лексических навыков. По определению                 С.Ф. Шатилова, "лексические ... речевые навыки - это навыки интуитивно-правильного образования, употребление и понимание иноязычной лексики на основе речевых лексических связей между слухоречедвигательной и графической формами слова и его значением, а также связей между словами иностранного языка».
Принимая во внимание рецептивный или продуктивный характер соответствующего вида речевой деятельности, необходимо сформировать такие виды навыков:
- репродуктивные лексические навыки, то есть навыки правильного употребления лексических единиц активного минимума в говорении и письме по ситуации общения и целью коммуникации;
- рецептивные лексические навыки, то есть навыки распознавания и понимания лексических единиц активного и пассивного минимумов при чтении и аудировании, навыки обоснованной догадки о значении лексической единицы, относящиеся к потенциального словаря, при чтении и аудировании; навыки пользования различными видами словарей (двуязычных, одноязычных, фразеологических, тематических).
Существуют следующие этапы введения лексических единиц в старшей ступени обучения:
1. Ориентировочно-подготовительный этап - этап семантизации слов и их первичного употребления. На этом этапе слово пассивного словаря вводится в контексте. Дается анализ слова (форма, структура, значение) и выполняются соответствующие упражнения на его закрепление.
2. Этап пассивного закрепления в соответствующих лексических речевых упражнениях - это этап языкового тренировки и создания лексических речевых навыков в устно-речевых лексически направленных упражнениях с заданными пределами языкового творчества (ситуативно-стереотипные).
В процессе усвоения лексического материала С.Ю. Николаева выделяет следующие этапы:
1. Этап ознакомления учащихся с новыми лексическими единицами - семантизации лексических единиц;
2. Этап автоматизации действий учеников с новыми лексическими единицами: а) на уровне словоформы, свободного словосочетания и фразы или предложения, б) более чем фразовых уровне - диалогической или монологической единства.
3. Этап совершенствования действий учащихся с лексическими единицами и как результат - ситуативное употребление усвоенных лексических единиц при высказывании своих мыслей в устной форме (говорение) и письменной форме (письмо), а также контекстное понимание лексических единиц при чтении и аудировании.
Ознакомление с новыми лексическими единицами начинается с семантизации, то есть раскрытие значения новых лексических единиц. Все разнообразные способы семантизации можно разделить на две группы:
1) переводные способы раскрытия значений иноязычных лексических единиц включающих:
a) однословного перевод (go ahead - продолжать) многословен перевод (go ahead - продолжать, начинать, действовать по своему усмотрению);
b) пофразовий перевод - перевод, выполняемый на уровне отдельных предложений или фраз, переводимых последовательно один за другим
(этот способ применяется в интенсивных методах)
c) толкование значения и / или объяснения лексических единиц родном языке (make up - придумывать ложь, извинения или историю, которая не является правдой для того, чтобы обмануть кого-то)
d) дефиниция или определения (make-up - состав - вещи или люди, которые составляют то - There have been a lot of changes to the make-up of the team).
2) беспереводные способы раскрытия значений иноязычных лексических единиц включают:
- наглядная семантизация - демонстрация предметов, рисунков, жестов, движений и т.д.;
- языковая семантизация: а) с помощью контекста, иллюстративного предложения / предложений (He said he was looking for a place to stay for a few weeks) б) сопоставление одной лексической единицы с другими известными словами иностранного языка - с помощью антонимов и синонимов (to look for - to search, put on - take off)
- дефиниция - описание значение нового слова с помощью уже известных слов (to look back - to think about or remember a situation that happened in the past)
- толкование значения лексической единицы на иностранном языке (make-up - the things or people that something consists of).
Названные способы семантизации имеют свои преимущества и свои недостатки. Вот почему все попытки найти оптимальный способ остаются тщетными. Выбор способа семантизации зависит от особенностей слова: его формы, значения, сочетаемости, совпадения или несовпадения со словами родного языка. Так, слова, выражающие абстрактные понятия, нецелесообразно семантизовать с помощью иллюстрации или иллюстративного предложения, а слова, выражающие понятия, отсутствующие в родном языке учащихся - с помощью однословного перевода.
Выбирая способ семантизации, необходимо также принимать во внимание принадлежность слова к активному или пассивному минимуму, ступень обучения (начальный, средний, старший), возрастные особенности и языковую подготовку учащихся. Так, семантизация новых лексических единиц активного минимума осуществляется учителем, а незнакомые слова, принадлежащие к пассивному минимуму, могут быть семантизованы учащимися самостоятельно с помощью словаря при чтении в классе. На старшей ступени обучения преимущественно применяют дефиницию или толкование на иностранном языке и тому подобное. Оптимальность того или иного способа семантизации каждого конкретного слова в конкретных условиях определяется его экономичностью и надежностью: чем меньше усилий и времени нужно для раскрытия значения нового иноязычного слова, чем точнее понимание учениками его значение, тем лучше выбран способ семантизации.
В процессе автоматизации действий учеников с новыми лексическими единицами следует предусматривать меры для снятия и преодоления трудностей усвоения различных лексических единиц. С этой целью лексические единицы могут группироваться по степени и характеру труда, что позволяет подходить к их усвоению дифференцированно, на основе их методической типологии.
Практическая цель обучения иностранному языку - общение в устной и письменной форме, с одной стороны, и важность целенаправленного преодоления лексических трудностей, с другой, вызывают необходимость сочетания работы над усвоением слов в образцах речи в соответствии с ситуацией общения с работой над изолированными словами. Важность работы над изолированным словом значительно увеличивается на старшей ступени, где формируется преимущественно пассивный лексический минимум в процессе самостоятельного чтения.
Основным типом упражнений здесь является условно-коммуникативные рецептивно репродуктивные и продуктивные упражнения, в которых ученик воспринимает образец общения и выполняет с ним определенные действия (в устной или письменной форме) по созданной учителем ситуации речи, выполняя такие виды упражнений: имитация образца речи; лаконичные ответы на альтернативные вопросы учителя и на другие типы вопросов; подстановка в образец речи; завершения образца речи; расширение образца речи; ответы самостоятельное употребление лексических единиц в фразе или предложении; объединение образца речи в более фразовые единства - диалогическую и монологическую.
В каждом упражнении акцентируется один из этапов работы с фразовыми глаголами для развития речевых навыков учащихся старших классов.
Существуют различные способы и методы работы с фразовыми глаголами, но какого бы подхода мы ни придерживались, последовательность работы над фразовыми глаголами будет примерно такая: знакомство с новой лексикой - фразовыми глаголами (Vocabulary work), запоминание, отработки и закрепления знаний данных фразовых, контроль усвоения лексических единиц.
Разработанный комплекс упражнений организован в три этапа: этап семантизации лексических единиц, этап автоматизации действий учеников с новыми лексическими единицами и этап совершенствования действий учащихся.
При выполнении упражнений, которым соответствует этап семантизации лексических единиц, происходит знакомство учащихся с новым лексическим материалом. Они знакомятся со структурой и примерами употребления фразовых глаголов. Упражнения второго этапа предоставляют ученикам возможность отработать и закрепить новый лексический материал. Выполнение упражнений третьего этапа направлено на совершенствование действий учащихся с лексическими единицами и проверку знаний и уровня усвоения фразовых глаголов с помощью использования коммуникативных упражнений для развития речевых навыков.
Таким образом, каждый этап комплекса упражнений предусматривает формирование и развитие речевых навыков учащихся старших классов с использованием фразовых глаголов.
Приведем примеры упражнений для работы с фразовыми глаголами.
I этап
Упражнение 1.
Цель упражнения: проанализировать составляющие фразового глагола для лучшего запоминания.
Тип: условно-коммуникативная, рецептивно репродуктивная.
Задание: Say the meaning of each part of this phrasal verb.
Ход выполнения упражнения: учитель показывает глагол и просит учеников сказать, что означает каждая из его частей. Ученики анализируют значение частей.
Упражнение 2.
Цель упражнения: знакомство с правилами употребления фразовых глаголов и развитие навыков антиципации.
Тип: условно-коммуникативная, рецептивно репродуктивная.
Задание: Think it over and tell me, what this phrasal verb means.
Ход выполнения упражнения: учитель приводит примеры употребления фразового глагола, а ученики пытаются догадаться, что оно означает.
Упражнение 3.
Цель упражнения: развитие лексических навыков учащихся.
Тип: условно-коммуникативная, рецептивно репродуктивная.
Задание: Read the definitions of the phrasal verbs and explain their meaning in Ukrainian.
Ход выполнения упражнения: ученики читают предоставлены определения глаголов и объясняют их значение на родном языке, пытаясь найти наиболее удобный и короткий эквивалент.
II этап
Упражнение 1.
Цель упражнения: автоматизация действий учащихся с новыми лексическими единицами.
Тип: коммуникативная, репродуктивная.
Задание: Make up a picture or story illustrating the meaning of the phrasal verb.
Ход выполнения упражнения: ученикам предлагается придумать рассказ или диалог используя фразовое глагол.
Упражнение 2.
Цель упражнения: автоматизация действий учащихся с новыми лексическими единицами.
Тип: некоммуникативных, репродуктивная.
Задание: Replace the phrasal verb by its equivalent или replace the italicized phrases by the phrasal verb with appropriate particle.
Ход выполнения упражнения: ученики делают замену фразовых глаголов их эквивалентами или наоборот.
Упражнение 3.
Цель упражнения: автоматизация действий учащихся с новыми лексическими единицами.
Тип: некоммуникативных, репродуктивная.
Задание: Make up sentences using the following phrasal verb.
Ход выполнения упражнения: ученикам предлагается составить несколько предложений предоставленным фразовыми глаголами.
Упражнение 4.
Цель упражнения: автоматизация действий учащихся с новыми лексическими единицами и развитие речевых навыков.
Тип: условно-коммуникативная, репродуктивная.
Задание: Well, you’ve already known the phrasal verb to get… well enough and I suppose you can easily explain its meanings. So let’s play in a game "Ice-breaking". Now you are going to talk to each other and find out the answers to these questions. For that, stand up in two rows facing each other. You’ll have to talk to the person in front of you and ask and answer the questions. When I clap my hands, you all move to your left (the students who are the first and the last in the row, then change rows) and go on doing the same with the new partner.
Ход выполнения упражнения: ученикам предлагается сыграть в игру. Сначала учитель пишет на доске вопросы, ученики должны будут поставить друг другу и ответить на них. По окончании игры ученики докладывают, что они узнали о фразовые глаголы и их значения. Учитель следит за правильностью строения предложений.
III этап
Упражнение 1.
Цель упражнения: совершенствование действий учащихся с лексическими единицами и развитие речевых навыков.
Тип: коммуникативная, продуктивна.
Задание: Make up situations using the following (to be done orally).
Ход выполнения упражнения: ученики должны составить диалоги с использованием предоставленных фразовых глаголов.
Упражнение 2.
Цель упражнения: совершенствование действий учащихся с лексическими единицами.
Тип: коммуникативная, рецептивно продуктивна.
Задание: Watch the video and write down the phrasal verbs which are used in it. Then try to make up a dialogue using some of these phrasal verbs.
Ход выполнения упражнения: ученики просматривают видео фрагмент, где встречаются фразовые глаголы и записывают в тетрадь, затем объясняют их значение и составляют устно диалоги.
Упражнение 3.
Цель упражнения: совершенствование навыков употребления фразовых глаголов и развитие речевых навыков.
Тип: условно-коммуникативная, рецептивно продуктивна.
Задание: at first divide into two teams. Now look at the blackboard. Here you can see a table with nine table cells. Every cell has a hidden question or word on our topic. Every team chooses a cell and answers my question. If a team answers correctly I put a mark of this team. The team whose marks form a line in the table is a winner.
Ход выполнения упражнения: ученики делятся на две группы и начинают по очереди сначала выбирать ячейку в таблице потом отвечать на вопрос, скрыто в ней.
В методике разработана система принципов комплексного отбора лексики, которая учитывает все основные стороны и связи лексических единиц.
Главными критериями отбора лексических минимумов являются:
- сочетаемость, то есть способность лексических единиц сочетаться с другими единицами в речи;
- семантическая ценность, то есть высказывания с помощью лексических единиц важных понятий из различных сфер человеческой деятельности, в том числе и тех, которые определены программой и представлены в конкретном учебнике;
- стилистическая неограниченность (преимущество не предоставляется одном из стилей речи).
При отборе английских фразовых глаголов основными принципами являются:
- принцип семантической ценности - позволяет отобрать те лексические единицы, которые несут важную смысловую нагрузку;
- принцип сочетаемости - предпочтительными являются фразовые глаголы с различной сочетаемостью;
- принцип стилистической неограниченности и дифференциации сфер применения - отбор стилистически нейтральных английских фразовых глаголов;
- принцип частотности - отбор наиболее употребительных английских фразовых глаголов;
- принцип аутентичности и словообразовательной ценности - источником отбора фразовых глаголов являются тексты, созданные для реальных условий общения, а не для общения в учебно-речевых ситуациях.
Объем отобранного лексического материала должен соответствовать условиям и времени, отведенном в учебном плане на изучение иностранного языка. По мнению Н. А. Бохач и М. К. колков для каждого занятия следует отбирать не более 5-8 фразовых глаголов, предусмотрев таким образом их полную реализацию.
Учитывая выше сказанное для учителя английского языка очень важно правильно организовать работу с фразовыми глаголами, которая будет способствовать их запоминанию и использованию в устной речи учениками.




Заключение
В данной работе рассматривается проблема обучения фразовых глаголов на старшей ступени средней школы как средства развития речевых навыков учащихся.
На основе анализа научно-методической литературы и наблюдения за ходом обучения английскому языку учащихся старших классов, можно сделать вывод, что в общеобразовательной школе недостаточно внимания уделяют фразовым глаголам.
Также было выявлено, что фразовые глаголы классифицируются по своему значению и очень разнообразны по своей сочетаемостью и по дополнительному значению, которое они приобретают в тексте, что вызывает определенные трудности при их изучении и применении.
Уроки развития речевых навыков учащихся бесценны, поскольку старшеклассники имеют возможность научиться общаться современной живым языком, а также познакомиться с культурой страны изучаемого языка. У старшеклассников усиливаются чувства ответственности, сознательного отношения к обучению, дает возможность для организации самостоятельной работы и для стимулирования потребностей в самообразовании, что способствует развитию речевых навыков.
В процессе усвоения фразовых глаголов были выделены следующие этапы: 1) этап ознакомления учащихся с новыми лексическими единицами; 2) этап первичного закрепления; 3) этап отработки и повторного закрепления; 4) этап контроля усвоения лексических единиц и их применение.
На основании проведенного анализа методической литературы был разработан комплекс упражнений для усвоения фразовых глаголов на старшей ступени средней школы с целью развития речевых навыков учащихся и который способствовал бы росту знаний фразовых глаголов школьников. А соблюдение предложенной последовательности в работе с фразовыми глаголами, и попытки сделать, чтобы задачи были как можно более разнообразными и гармонично развивали все виды речевой деятельности, показало эффективность данного комплекса упражнений.
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Приложение
LOOK…
	…AFTER
	присматривать, заботиться
	to take care of, to attend to
	e.g. He will look after the matter while you are away. He can look after himself, you needn't worry.

	…BACK         (on smth.)
	вспоминать 
	to consider the past
	e.g. Looking back (on the past) I can say that he was up the mark.

	…DOWN ON (UPON)
	смотреть свысока, презирать
	to despise, to consider oneself to be superior to
	e.g. He looks down on (upon) people with less knowledge than himself.

	…FOR
	искать
	to search for, to seek
	e.g. I have lost my pen. Will you help me to look for it?

	…FORWARD TO
	предвкушать, ждать с нетерпением
	to anticipate with pleasure
	e.g. He's looking forward to meeting your friend.

	…IN (on/upon smb.; at some place)
	заглянуть, зайти
	to pay a short visit
	e.g. She felt she ought to look in on her old aunt but she couldn't bring herself to do it. I'll look in at your place tomorrow, but I can't stay long.

	…INTO
	изучать (вопрос), детально исследовать
	to investigate, to examine carefully
	e.g. We'll give you our decision when we've had time to look into the matter.

	…ON (UPON)
	1. наблюдать со стороны

2. считать
	to watch an event as a spectator
to consider, to regard as
	e.g. He took no part in the fight, he stood and looked on.
e.g. They look on (upon) this as an absolute necessity. Do you believe they look on him as an authority?

	…OUT
	быть настороже
	to be on one's guard
	e.g. Look out! There's a train coming. If she doesn't look out she'll be sent down (from University).

	…OUT FOR
	высматривать, ожидать
	to keep a careful watch for smth. or someone
	e.g. We'll come to the station and look out for you.


	…OVER
	просматривать
	to check quickly
	e.g. He looked over his examination paper before he handed it in.

	…THROUGH
	1. просматривать


2. не замечать

	to examine quickly and not very carefully ; to look at someone without appearing to see him as a deliberate act of rudeness
	e.g. He looked through the newspaper to see if there was any account of the football match.
e.g. Mr Brown thinks that I am beneath his notice socially and whenever we meet he just looks through me.

	…TO
	рассчитывать на кого-л.
	to consider, to attend to
	e.g. I have told you the rules. I look to you to obey them.

	…UP
	1. улучшаться (о делах, погоде и т.д.)

2. искать что-л. (в справочнике, словаре)
	to improve (about conditions, etc.)

to look for smth. in a book of reference
	e.g. Now that the demand is great we hope that business conditions will begin to look up.
e.g. Wait a minute. He'll look up the exact quotation for you.

	…UP TO
	уважать
	to respect
	e.g. It's surprising that everybody looks up to him.


 
T A S K  1

Choose the correct answer (2 points for right answer):
1. "You are looking ________ a vacuum cleaner?" "Well, not exactly looking".
a) for          b) up         c) into
2. Hugh looks ________ the financial side of the business.
a) up            b) after       c) for
3. She looked us ________ in silence and ticked off our names in a book.
a) through    b) out      c) over
4. "That's nice". Grant said mildly. "I was looking ________ that dedication".
a) for         b) forward to      c)
5. There is a mystery about his death and the police are looking ________ it.
a) into        b) out for          c) through
6. You'll get into trouble if you don't look ________.
a) out         b) up to        c) forward to
7. I'll look ________ this evening to see how she is.
a) over       b) in             c) forward to
8. Perhaps one day it will be pleasant to look ________ on these things.
a) out for    b) on    c) back
9. Look ________ all the difficult words and phrases in the dictionary.
a) through     b) up    c) over
10. I'm going to the party too, so look ________ me.
a) out for      b) forward to     c) back
11. If anything happens to George, remember she has no one but you in the world to look ________.
a) to           b) up         c) down on
12. Look ________ ! The red lights are on.
a) up         b) back       c) out
13. I must look ________ this a little more carefully before reaching a decision.
a) through       b) into       c) for
14. He looked ________ several books in the library, but he could not find the information he wanted.
a) over       b) back       c ) through
15. I'm afraid they rather look ________ their old friends now they have moved into a bigger house.
a) down on     b) to     c) over
16. I used to spend my days cleaning rooms, doing flowers, carrying trays, looking ________ addresses in the telephone books and, of course, the bells.
a) up          b) through       c) to
17. I got up and looked ________ the girl in the row and sat down next to her.
a) out for        b) for          c) up
18. If you're driving down that lane, look ________ broken glass.
a) out          b) up to      c) out for
19. And yet, when I look ________ on it, it all seems but a day or two ago.
a) back          b) into        c) through
20. The inexplicable thing was that she looked ________ him. She evidently admired him.
a) up to         b) down on         c) for
21. When Suarez looked ________ the sketches for the Cuernavaca project he delightedly signed a $400,000 contract for the work and began construction of the convention hall.
a) into          b) through            c) over 
22. You should see the contempt with which they look ________ poor me.
a) up to        b) down on          c) to
23. I'm not challenging you, Erik. I just want to know. You always looked ________ industrial research.
a) down on        b) out         c) forward to
24. Tony looked right ________ Savina, but broke into a quick smile when he saw Erik next to her.
a) out       b) into       c) through

KEY
	1) a)
2) b)
3) c)
4) b)
	5) а)
6) a)
7) b)
8) c)
	9) b)
10) a)
11) a)
12) c)
	13) b)
14) c)
15) a)
16) a)
	17) b)
18) c)
19) a)
20) a)
	21) c)
22) b)
23) a)
24) c)



T A S K  2
In what circumstances would you say?
1. All people with a sense of decency will look down on such conduct.
2. You ought at least to look in on her if you can’t bring yourself to a long formal visit.
3. Do you mean to say that when you saw them struggling you just looked on and said nothing?
4. Let’s just look in at the exhibition, we shan’t stay long.
5. When you’re eating fish, look out for bones.
6. Things must be looking up with them.
7. A teacher should always be looked up to by pupils.
8. I hope your complaint will be looked into.
Make up situation using the following (to be done orally):
Good health is better than wealth
to fall ill; to be bedridden (for a long time); to look after; to get over; to be up about; to enjoy the sun; to look back (on); to look up (= to improve) 



Развернутый план-конспект урока
Тема урока: "Leisure-time and sport"
Подтема: «Leisure-time"
Цели урока:
1) научить ученики правильно использовать фразовые глаголы в своей речи; 2) научить распознавать фразовые глаголы в речи собеседника.
формирование представления учащихся о структуре фразовых глаголов.
развивать воображение, память и внимание учащихся, речевую догадку и речевую реакцию.
воспитывать чувство уважения друг к другу, к иноязычной страны, умение работать в парах.
Оборудование урока: рабочая тетрадь, карточки для индивидуальной работы.
Схематический план урока
1. Начало урока. Организация класса. Сообщение целей урока .............. 2 мин.
2. Введение в иноязычную атмосферу ............................................ ................... 7 мин.
3. Отработка лексического материала и практика в устной речи.           32 мин.
4. Сообщения и объяснения домашнего задания ..................................... 3 мин.
5. Подведение итогов урока и оценивания работы учащихся ....................... 1 мин.
Ход урока
Этап 1. Начало урока. Организация класса. Сообщение целей урока.
Прием: Беседа учителя с учениками.
T: Good morning, boys and girls! I'm very glad to see you!
Ps: Good morning, teacher. We are glad to see you, too!
T: Before we start our lesson tell me who is away from our class today.
P: (on duty): (называет фамилии отсутствующих).
T: Thank you. Today we are going to talk about phrasal verb to get with 8 different prepositions and practise them in the exercises and dialogues.
Этап 2. Ввод в иноязычную атмосферу.
Прием: Учащиеся самостоятельно выполняют задания на краткий, затем вместе с учителем обсуждают ответ на вопрос: What was the tourist’s mistake?
Arrange the sentences in the joke in the correct order and answer the question.
⁪ He asked the farmer what he did with all these tomatoes.
⁪ A curious tourist travelling along the countryside stopped his car at the huge field of tomatoes.
⁪ «The farmer must be crazy. He said that they ate what they could and what they couldn’t they could».
⁪ «We eat what we can and what we can’t eat we can (консервируем)».
⁪ The tourist return to his car greatly surprised.
Этап 3. Отработка лексического материала и практика в устной речи.
Прием 1: Знакомство с новым лексическим материалом и анализ его частей.
T: You know that the phrasal verbs differ from usual verbs. They consist of the several parts. As a rule, they include a verb with a preposition or an adverb. For example, to cut down. We can’t translate this phrasal verb according to the meanings of its each part (to cut – carve, slice, and down – downward). So we can guess a general sense of this one. But we need to memorize such verbs to know their exact translations. And today we learn a new phrasal verb to get…with 8 prepositions, know their meaning and try to memorize them.
At first let’s analyze every part of these phrasal verbs:  get across, get at, get down to, get off, get on, get over, get round (around), get up. (Ученики по очереди говорят какой частью языка является второй компонент фразового глагола и как он переводится).
Прием 2: Вопросы учеников друг к другу и лаконичные ответы на них.
T: Now you can see some examples of usage of these phrasal verbs. How do you think what they mean? You may give laconic answers to the questions.
Get across
What I’m trying to get across to you in this seminar today, is the importance of team work and communication.
Don't try to get across while the lights are against you.
T: How do you think what the phrasal verb to get across mean in the first sentence?
P1: To explain something.
T: How do you think what the phrasal verb to get across means in the second sentence?
P2: To cross or pass road. Etc.
(Get at
I see what you're getting at, but I think you're wrong.
He dropped his hat in the water and we couldn't get at it.
My Mum s always getting at me about my clothes. 
Get down to
I've got an essay to write, but I just can't get down to it.
Get off
Get off the subway at Seventy-eighth Street - the restaurant is just across the street.
If he gets off, it's because he has a smart lawyer.
Let me help you to get your coat off. He couldn't get the paint off his sleeve.
Get on
We drove her to Columbus and she got on the plane to San Francisco. 
The inspector examined my ticket. "Where did you get on?" "Trafalgar Square."
Don't forget to get on your coat. 
 "How old is she now?" "I don't know but she's getting on (in years)".
Get over
It’s been a terrible shock, losing her job like this – she needs time to get over it.
Tom Sawyer got over the fence and was gone.
He has a thorough knowledge of his subject but he is unable to get it over to an audience.
Get round (around)
Arms manufacturers found ways of getting round the ban on trade with Iraq.
 Skilful lawyers are often able to get round laws intended to regulate particular business activities.
Freddie knows exactly how to get round his mum. 
If she thinks she can get round me with her soft talk, she can think again.
Get up
What time do you have to get up tomorrow?
I hate getting up in the morning, especially in winter.
Can you get the kids up? They're going to be late for school.
She's getting up a collection for Sue’s birthday.
The wind got up during the night, and blew their tent away.)
Прием 3: Работа со словарем Phrasal Verbs. Поиск эквивалентов.
T: Now let’s know the exact meanings of these verbs and try to find some equivalents for them.
	Get across

Get at  



Get down to     
Get off  


Get on   

Get over  



Get round (around)  
             

Get up        
	1. to succeed in making someone understand an idea or message
2.  to pass to the other side
1. to succeed in reaching or getting something
2. to discover the truth about a situation, especially when other people do not want you to discover it
3. to criticize someone in an unfair and annoying way
to finally make a serious effort and start doing something

1. if you get off a bus, plane, large boat, train etc, you leave it
2. to not be punished for a crime or something you have done wrong
3. to remove smth.
1. to go onto a bus, train, boat, plane etc.
2. tо become aged, (of a person) to grow old
1. to cross, to climb or be over; to cover
2. to begin to feel better after a shock or an experience that upset you; to get well again after an illness
3. to convey (knowledge, information, etc.)
1. to gently persuade someone to do what you want by being friendly to them
2. if you get round a law or rule, you find a legal way of doing something which the law or rule was intended to prevent
1. to wake up and get out of your bed, especially in the morning; to make someone wake up and get out of bed, especially in the morning
2. to organize something, especially something that involves asking other people to help or take part
3. if a wind or storm gets up, it starts and gets stronger


Прием 4: Прослушивание диалогов-шуток. Ролевая игра.
T: We are going to listen to some funny stories with the phrasal verbs. Be attentive and try to understand the meaning of the jokes and the phrasal verbs. Then we’ll try to make up our own stories and perform them.
* * *
A girl was driving in her new car when something went wrong with the engine. The traffic light changed from green to red and back to green and still she couldn't get across.
The traffic cop came up. "What's the matter, Miss?" he asked.
"Haven't we got colours you like?"
* * *
Suitor: How does your sister like the engagement ring I gave her, Bobby?
Bobby: Well, it's a little too small, she has an awfully hard time getting it off when the other fellows call.
* * * 
– Hasn't Elsie got on a spiritual evening dress?
– What do you mean, spiritual?
– Well, there isn't much material in it.
* * *
A man went to his doctor and requested treatment for his ankle.
After a careful examination, the doctor asked:
"How long have you been going about like this?"
"Two weeks",
"Why, man, your ankle is broken! How you managed to get about is a marvel! Why didn't you come to me at first?"
"Well, doctor, every time I say something is wrong with me, my wife goes at me and says I'll have to get over my habit of smoking".
Прием 5: Отработка и закрепление нового лексического материала.
T: Well done. Now we’ll practice to replace the phrasal verb by its equivalent and vice-versa.  
Replace the phrasal verb to get… by its equivalent.
1. The wind is still blowing, you’d better get your coat on.                                                 
2. I saw how two cars collided, but fortunately, the passengers get off with only cuts.      
3. What a pity that they could not get off stains on her dress.                                              
4. I don't think that you can easily get off a punishment this time.                                      
5. She put the medicine on the shelf, where the children could not get at it.                        
6. Although I listened to him attentively, I could not understand what he was getting over.
7. I know that I have my own faults, but it does not give her the right to be permanently getting at me.
8. I'm afraid that you will not be able to get across the river.
9. I wonder how he has managed to get off a punishment.
10. It’s too hot here, you can get off your coat.
11. She knows how to get round her parents.
12. The book you want is up there. You'll have to stand on a chair to get at it. 
Key: put on, escaped, remove, avoid, reach, meaning, criticize, cross, avoid, take off, persuade, reach to.
Replace the italicized phrases by the verb to get with appropriate particle.
1. You are wet through and mustn't stay out any longer. You'd better go and put on some dry clothes. 
2. His offence is grave this time and he won't escape punishment. 
3. "Thank your lucky stars that you only bruised your legs when you fell", said the mother. 
4. Don't alight from the bus until it stops. 
5. He is owing old and you should make allowances for his age. 
6. I can't remove the lid of that tin. Will you help me with it, please? 
7. If you want us to remove that stain from your coat, leave it with us for a couple of days, will you? 
8. The new block of flats is being built very fast. 
9. She is a very agreeable person by nature and she is on good terms with everybody. 
10. Sobinov used to arrange concerts in aid of the students most of whom lived from hand to mouth in those days. 
11. He hurried to tell her that a subscription was organised for the switchman's widow and
children. 
12. As soon as the news that the scientist was refused the Licence of Liability became known and circulated about the town the University authorities hurried to inform him that they were no longer need of his services. 
13. You should be very careful with her. She's just recovering from a bad heart attack. 
14. Don't make mountains out of molehills, I'm sure the difficulty can be easily done with. 
15. The girl surely has winning ways, she persuaded everybody beginning with the director himself. 
16. I don't know how he escapes punishment, but he comes late to the lesson almost every day. 
17. By reading books in the original you can understand better the essence of the author's ideas. 18. He said he couldn't go into the case without getting hold of the documents first. 
19. The wind is getting up, it'll be hard to swim from one bank to the other. 
20. "I am not worried about the expense I am going to", said the mother. "It's the boy's attitude that upsets me". 
21. The bridge was blown off, so we couldn't get the other bank. 
22. The boys climbed over the fence and disappeared in the distance.
Этап 4. Сообщение и объяснение домашнего задания.
Прием: Запись образцов выполнения домашнего задания в тетрадях.
Т: The lesson is coming to an end, so I'd like you to write down your homework. I’ll give you the cards where you can see Ukrainian sentences which you have to translate into English. Now, Natasha, read the first sentence and try to translate it.
Natasha: Он постоянно придирается к своей жене. (Переводит). He constantly gets at his wife.
T: I think you've realized how to do this exercise. Do you understand what you have to do? Are there any questions? Your second task is to retell one of the jokes with the phrasal verbs or to make up your own.
Этап 5. Подведение итогов урока и оценивания работы учеников.
Т: Today, my dear, you've done a lot of work. Thank you for being so active and enthusiastic. It was a real pleasure to work with you today. You get.... Good-bye. 


GET…
	… ACROSS
	перебираться, переправляться, пересекать
	to pass to the other side, to come across
	e.g. Don't try to get across while the lights are against you.


	… AT
	1.достать, добраться до

2. понять, выяснить, добраться до сути
3. иметь в виду


4. придираться, подтрунивать
	to reach with difficulty, to get hold of
to understand, to find out.

to mean, to imply


to find fault
with, to banter

	e.g. He dropped his hat in the water and we couldn't get at it.

e.g. We must get at the truth.


e.g. Although I followed carefully all he said, I could not see what he was getting at.
e.g. I know I have my faults but that is no reason why she should be constantly getting at me.

	… DOWN TO
	браться, засесть за учение, работу и т.д.
	to settle down to one's study, work, business, facts, etc.;to finally make a serious effort and start doing smth
	e.g. Now, if you have nothing against we'll get down to business.

	… OFF
	1. выходить, слезать
2. избежать наказания

3. снимать (платье), счищать, очищать (краску и т.д.), отвертывать
4. (with) отделаться (штрафом, царапиной и т.д.)
	to remove oneself, to alight
to escape punishment

to remove smth



to escape punishment or misfortune (with a fine, scratches, etc.).
	e.g. I am getting off the bus at the next stop.
e.g. He should have been punished but he got
off.
e.g. Let me help you to get your coat off. He couldn't get the paint off his sleeve. I can't get this screw-cap off.
e.g. He got off with a caution.

	… ON
	1. садиться на (лошадь, автобус и т.д.)
2. надевать

3. стареть
	to mount, to board


to put on

tо become
aged
	e.g. Let's get on the first bus that comes along.

e.g. Don't forget to get on your coat.
e.g. "How old is she now?" "I don't know but she's getting on (in years)".

	… OVER
	1. перейти, перелезть, переправиться через; пройти расстояние)
2. понравиться, оправиться после болезни, от испуга); преодолеть
3. передавать (знания, сведения и т.д.)
	to cross, to climb or be over; to cover


to recover (from an illness, a shock, surprise, disappointment, etc.); to overcome
to convey (knowledge, information, etc.)
	e.g. I'm sure they’ll get over the distance in some twenty minutes. Tom Sawyer
got over the fence and was gone.

e.g. He is getting over flu well. I can't get over his bad manners. We'll have to get over that difficulty somehow.

e.g. He has a thorough knowledge of his subject but he is unable to get it over to an audience.

	… ROUND (AROUND)
	1. уговорить, заставить кого-л. сделать по-своему
2. обойти (закон, инструкцию и т.д.)
3. распространяться
	to persuade smb. in one's own interests
to evade with impunity (law. regulations)
to spread
	e.g. She knows how to get round her parents.

e.g. He tried to get round the regulations.

e.g. The storу has got round.

	… UP
	1. вставать, поднимать (с постели)
2. подниматься, усиливаться (о ветре, пожаре)
3. организовывать (вечер), ставить (пьесу)
	to rise from bed, to rouse smb. from sleep
to rise (of wind, fire, etc), to increase
to organise (a party), to arrange (a play)
	e.g. He asked me to get him up at 7.30.

e.g. In the afternoon the wind got up and increased to a gale.

e.g. What do you say to our getting up a party?


  

1. Choose the right answer.

1) I hate getting … early in the winter when it’s still dark.
a) on               b) off                 c) up
2) The local residents are getting … a petition to protest about the motorway plans.
a) off                b) round          c) up
3) It took her a long time to get … the illness.
a) over                 b) down to              c) off
4) He got … the bus and showed his travel pass.
a) up            b) on     c) at
5) It took him a fortnight to get … his pneumonia.
a) off           b) over       c) round
6) I find it really hard to get .. to work until I’ve read the newspaper.
a) down       b) on           c) off
7) To go to the National Gallery, take the underground and get … at Trafalgar Square.
a) round        b) on       c) off
8) Helen got … her bike and rode off.
a) up             b) on        c) off
9) I just didn’t have time to get … to finishing my work.
a) round           b) over              c) on
10) I didn’t start it until the last moment. I just couldn’t get … it.
a) down to       b) on             c) off
11) She got … at 7 a.m.? went to the kitchen and made breakfast.
a) down to              b) up        c) on         d) over
12) We went there by bus. We got on the bus on Fifth Street and got … at the park
a) out of                b) off         c) down    d) through
13) What are you getting …? Be more specific, pleas.
a) back                b) on           c) at          d) up
14) She is very upset now, but she will get … it.
a) by                  b) off           c) over       d) round
15) We went to Greece on vacation. We got … yesterday.
a) back            b) out          c) over       d) at

Key: 1) c; 2) c; 3) a; 4) b; 5) b; 6) a; 7) c; 8) b; 9) a; 10) a; 11) b; 12) b; 13) c;      14) c; 15) a.

2. Fill the gaps with a necessary phrasal verb, which meaning are given in brackets.

1) You should get … and give the elderly man your seat. (to stand) 
2) When you get … the bus, cross the street, turn right on Oak Street, and keep going until you’re at the corner of Oak and Lincoln Boulevard. (to leave a bus, train or plane) 
3) The man pointed at his shoulder, but I couldn’t understand what he was getting … . (to mean) 
4) When did you get … from holiday? (to return from a trip or a journey) 
5) We have got to get the message … more clearly. (to make people understand) 
6) Doing the same things every day can get you … . (to depress) 
7) She managed to get … the ear rings she had lost two month before. (to recover possession of) 
8) We’re going to freeze out here if you don’t let us get ... the bus. (to enter a bus, train etc) 
9) It took Mary a long time to get … her illness. (to recover from something) 
10) After Christmas I'm going to get … some serious job hunting. (to start doing smth) 

Key: 1) up; 2) off; 3) at; 4) back; 5) across; 6) down; 7) down; 8) on; 9) over; 10) down to

3. Put in one of the following prepositions: back, off, on, over, up, round, across, down to.

1) We have only got … fifty percent of the questionnaires we gave out. 
2) I like working with him. We get … really well. 
3) I just can’t get … the idea we need to be more careful. They just want to understand. 
4) I know I won’t hear the alarm tomorrow morning. Can you get … me at 6:00 a.m.? 
5) Everyone knew he was guilty, but his lawyer was clever and got him … . 
6) Katy was really upset when she failed the test. She thought she would never  get … feeling so stupid. 
7) Skilful lawyers are often able to get … laws intended to regulate particular business activities. 
8) What I'm trying to get … to you in this seminar today, is the importance of team work and communication. 
9) I've got an essay to write, but I just can't get … it. 
10) I By the time we got … work, it was already 10.30. 

Key: 1) back; 2) on; 3) over; 4) up; 5) off; 6) over; 7) round; 8) across; 9) down to; 10) down to.

4. Match the phrasal verbs with their translations.

	1)
2)
3)
4)
5) 
	to get up
to get round
to get off
to get over
to get down
	a)
b)
c)
d)
f)
	выздоравливать
убеждать
выходить из транспорта
вставать, подниматься
приводить в состояние депрессии



5. Make up situations using the following (to be done orally).

1. An Accident
to go for a week-end; to get into (a car); to be behind (time); to speed up; to try and get across; nearly to collide; to be done for; to get off with scratches and bruises
2. Getting up an amateur Performance
to get up an amateur performance; to be for; to get on; to fall behind with the lines (one of the actors); to be afraid to be in for; to come across (an old friend)l to get round; to come off (well)

